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1 TRADUCTION. — TRANSLATION.

No. 4272. — TREATY? OF FRIENDSHIP BETWEEN THE REPUBLIC
OF ESTONIA AND THE REPUBLIC OF THE UNITED STATES
OF MEXICO. SIGNED AT NEW YORK, JANUARY 28T1H, 1937.

French official text communicated by the Estonian Minister for Foreign Ajffairs. The registration
of this Treaty took place February 3rd, 1938.

THE REPUBLIC OF THE UNITED STATES OF MEXIcO of the one part and THE REPUBLIC OF
Eston1a of the other part, being desirous of establishing and strengthening ties of sincere friendship
between them, and being equally convinced that such relations, when established, will contribute
to the prosperity and well being of their respective nations, have resolved to conclude a Treaty
of Friendship, and to this end have appointed as their Plenipotentiaries :

Trae PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF THE UNITED STATES OF MEXICO :

His Excellency Dr. Francisco CASTILLO NAJERA, Ambassador Extraordinary and Plenipo-
tentiary of Mexico to the United States of America ;

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF ESTONIA :
His Excellency Monsieur Charles Kuusix, Estonian Consul in New York ;

Who, having communicated their full powers, found in good and due form, have agreed on the
following provisions :

Article 1.

There shall be inviolable peace and sincere and lasting friendship between the Republic of
gle United States of Mexico and the Republic of Estonia, and between the nationals of the two
arties.

Article 11.

The High Contracting Parties agree to establish diplomatic and consular relations between
the two States in accordance with the principles of international law. They agree that the diplomatic
and consular representatives of each of them shall, subject to reciprocity, receive in the territory
of the other the treatment prescribed by the general principles of general public international
law, and that they shall enjoy, in the country of their residence, the rights, privileges, immunities,
and exemptions granted to the diplomatic and consular representatives of the most-favoured
nation.

1 Traduit par le Secrétariat de la Société des 1 Translated by the Secretariat of the League
Nations, & titre d’information. of Nations, for information.

2 The exchange of ratifications took place at New York, January 3rd, 1938.
Came into force February 3rd, 1938.
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Article 1I1.
The High Contracting Parties agree to enter into negotiations as soon as possible with a view
to the conclusion of a commercial treaty.
Article IV,

The High Contracting Parties undertake to submit to conciliation and arbitration any dispute
that may arise between them in regard to the a é)phcatlon or interpretation of any treaties or
conventions (including the present Treaty) concluded or to be concluded, which are not found capable
of settlement in a friendly manner within a reasonable time by ordmary diplomatic procedure.

Article V.

The present Treaty shall be ratified and the ratifications shali be exchanged at New York
as soon as possible. It shall come into force one month after the exchange of ratifications.

In faith whereof the respective Plenipotentiaries have signed the present Treaty and have
thereto affixed their seals.

Done at New York, on this 28th day of January, 1937, in French, in two copies, one of which
shall be delivered to each of the signatory States.

(L.S.) F. CastiLLo NAJERA. (L.S.) Charles Kuusik.
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